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PADOMES REGULA (EEK) Nr. 1600/83 

(1983. gada 14. jūnijs), 

ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 804/68 par piena un piena produktu tirgus kopīgo organizāciju

EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 42. un 43. pantu, 
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 1,
tā kā, ievērojot 26. pantu Regulā (EEK) Nr. 804/68 2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1183/82 3, dalībvalstis var piešķirt atbalstu par to, ka piegādā skolēniem piena pārstrādes produktus, uz ko attiecas kopējā muitas tarifa pozīcijas 04.01 un 04.04 vai apakšpozīcija 22.02 B, vai jogurtu, uz kuru attiecas kopējā muitas tarifa apakšpozīcijas 04.02 B, 18.06 D un 21.07 D; tā kā saskaņā ar minētā panta 2. punktu, Padome var pieņemt lēmumu veikt Kopienas iemaksu, lai finansētu atbalsta programmas; 
tā kā, ņemot vērā gūto pieredzi un lai labāk sasniegtu minēto mērķi, Kopienas atbalstu piešķir neatkarīgi no dalībvalsts finansējuma,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
Ar šo Regulas (EEK) Nr. 804/68 26. pantu aizstāj ar šādu: 
“26. pants
1. Ņemot vērā nosacījumus, kas paredzēti 3. un 4. punktā, Kopienas atbalstu piešķir par to, ka piegādā skolēniem mācību iestādēs konkrētus piena produktus, uz kuriem attiecas kopējā muitas tarifa pozīcijas 04.01 un 04.04 vai apakšpozīcija 22.02 B, vai jogurtu, uz ko attiecas Kopējā muitas tarifa apakšpozīcijas 04.02 B, 18.06 D un 21.07 D. 

2. Papildus Kopienas atbalstam dalībvalstis var piešķirt valsts atbalstu to produktu piegādēm skolēniem mācību iestādēs, kas norādīti 1. punktā. 

3. Saskaņā ar balsošanas procedūru, kas paredzēta Līguma 43. panta 2. punktā, pēc Komisijas priekšlikuma Padome pieņem vispārīgus noteikumus, kuri reglamentē atbalsta sistēmu. 

4. Sīki izstrādātus noteikumus par to, kā piemērot šo pantu, un atbalsta summu pieņem saskaņā ar procedūru, kas paredzēta 30. pantā.” 

2. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Luksemburgā, 1983. gada 14. jūnijā

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
I. KĪHLE [I. KIECHLE]

1 OJ No C 96, 11.4.1983, p. 54. 
2 OJ No L 148, 28.6.1968, p. 13. 
3 OJ No L 140, 20.5.1982, p. 1. 
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